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Canto One — Chapter Thirteen

Narada explains the Disappearance
of Dhrtarastra

Dhrtarastra Quits Home



Section — 111

Vidura’s purpose in staying

(14-17)



| 1.13.14 ||
kanicit kalam athavatsit
sat-krto devavat sukham
bhratur jyesthasya Sreyas-krt
sarvesam sukham avahan

Respected as a god (atha devavat sat-krtah sukham), Vidura stayed
there for some time (kancit kalam avatsit), pleasmg all (sarvesam

\

sukham avahan) and giving the highest benefit to Dhrtarastra
(bhratur jyesthasya sreyas-krt).

Sreyas-krt means “giving benefit.”



[ 1.13.15 ||
abibhrad aryama dandam
yathavad agha-karisu
yavad dadhara sudratvam
sapad varsa-Satam yamah

As long as (yavad) Yama (yamah) passed his life (dadhara) for a

hundred years (varsa-Satam) as a $udra (sudratvam) because of a

curse (sapad), Aryama (aryvama) @» (ahibhrad) his duties of
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punishing (dandar) @ sinfyl (agha-karisu) in an appropriate way
(yathavad).




7

One shoulc ons1der that Vidura was inferior because of being
lesser than Dhrtarastra and others.

Dharma-raja, Yama, was born as a stdra by the curse of
Mandavya in the form ot Vidura.

Who would carry out punishment while Yama had the stadra

body?




Aryama held the post.

Abibhrat is poetic license for abibhah.

One time the soldiers of a king were chasing some thieves.

They caught them near Mandavya who was perlorming
penance.




Tying him up along with the thieves they brought him to the
king.

By the king’s order, they were all impaled.

But the king recognized the sage, and had him taken down,
and took care of him.




The sage went to Yama and in anger spoke. “Why was 1
impaled?”

Yama replied, “As a boy you pierced a grasshopper with the
tip of a kusa grass, as play.”

Hearing this Mandavya cursed Yama, “Since you punished so
severely though I was an ignorant boy at the time, you should
become a Sudra.”




1 1.13.16 ||
yudhisthiro labdha-rajyo
drstva pautram kulan-dharam
bhratrbhir loka-palabhair
mumude paraya Sriya

Having attained his kingdom (labdha-rajyah), and seeing (drstva) the
heir to the dynasty (pautrarn  kulan-dharam), Yudhisthira
(yudhisthirah) along with his brothers (bhratrbhir) who were like
protecting devatas (loka-palabhair), became overjoyed (mumude)
with the greatest splendor (paraya sriya).




11.13.17 |
evam grhesu saktanam

pramattanam fad-thaya

atyakramad avijhatah
kalah parama-dustarah

[nsurmountable time (evam kalah parama-dustarah) qvertook
(atyakramad) those attached to their houses (grhesu saktanam) and
intoxicated with household affairs (pramattanam tad-thaya) without
their knowledge (avijnatah).




This verse is a criticism of people other than Yudhisthira and
his tamily present at that time.

It has already been said that he was unattached to everything
except the Lord ksudhitasya yathetare: he was completely
attached to the T ord and nothing else. (SB 1.12.6)
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